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es Personaliza tu viaje con

4 configuraciones de luz diferentes

 
Night Light

TM

 baby in–sight
®

Pivot car mirror
Miroir de voiture pivotant

WE KNOW JOURNEYS ®

4 x AAA
BATTERIES REQUIRED / PILES REQUISES / 
REQUIERE PILAS / BATTERIEN ERFORDER-
LICH / BATTERIJEN VEREIST / PILHAS 
NECESSÁRIAS / ТРЕБУЮТСЯ БАТАРЕЙКИ 

See baby while driving – day or night!

Vois bébé en conduisant jour et nuit!

Ve al bebé mientras conduces – ¡De día O de noche!

Easily installs on adjustable car headrest
S’installe facilement sur les appui-têtes

de voiture réglables
Fácil instalación en reposacabezas ajustables

LED lights with 4 settings
FR. LUMIÈRES LED AVEC 4 CONFIGURATIONS
ES. LUCES LED CON 4 CONFIGURACIONES

Mirror pivots for
perfect view of baby
FR. MIROIR AVEC PIVOT POUR UNE VUE OPTIMALE 
 DE BÉBÉ
ES. EL ESPEJO GIRA PARA CONSEGUIR UNA VISIÓN 
 PERFECTA DEL BEBÉ
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3 Clear-sightTM, 
Shatter-resistant Mirror
FR. CLEAR-SIGHT TM, MIROIR RÉSISTANT ANTI-CHOC
ES. ESPEJO RESISTENTE A ROTURAS CLEAR-SIGHT TM

Safety check activates
soft white light for 30 seconds
FR. POUR UN CONTRÔLE DE SÉCURITÉ, ACTIVER LA
 LUMIÈRE BLANCHE DOUCE POUR 30 SECONDES
ES. LA REVISIÓN DE SEGURIDAD ACTIVA UNA LUZ 
 BLANCA SUAVE DURANTE 30 SEGUNDOS
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5 Night light activates extended
soft white light for 30 minutes
FR. L’ACTIVATION DE LA LUMIÈRE DE NUIT PROCURE 
 UNE LUMIÈRE BLANCHE DOUCE PENDANT 
 30 MINUTES
ES. LA LUZ NOCTURNA ACTIVA LA LUZ BLANCA 
 SUAVE DURANTE 30 MINUTOS

Color selection activates soothing
warm tones (orange, yellow) or
energizing cool tones (Green, teal)
FR. LA SÉLECTION COULEURS ACTIVE DES LUMIÈRES
 AUX COULEURS CHAUDES ET APPAISANTES
 (ORANGE, JAUNE) OU DES LUMIÈRES AUX 
 COULEURS FROIDES ET ÉNERGISANTES (VERT ET
 BLEU TURQUOISE).
ES. LA SELECCIÓN DE COLOR ACTIVA TONOS 
 CÁLIDOS TRANQUILIZADORES (NARANJA, 
 AMARILLO) O TONOS FRÍOS REVITALIZADORES 
 (VERDE, AZUL TURQUESA)
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7 Color spectrum activates 
alternating colors to entertain
FR. ACTIVER LE SPECTRE DE COULEURS FAIT
 ALTERNER LES COULEURS POUR DIVERTIR
ES. EL ESPECTRO DE COLOR ACTIVA COLORES QUE 
 SE ALTERNAN PARA ENTRETENER AL BEBÉ

EN. To Use: See enclosed instructions. Note: Cut the plastic attachments with wire cutters and 
discard the pieces. To Clean: Wipe with clean, damp cloth. Do not bleach. Air dry. Do not 
submerge in water. WARNING! For your child’s safety and health. Prevent strangulation or 
entanglement. Never place in or attach to a crib. Never add strings or ties to the product. This is 
not a toy and should be used by adults only. Use for intended purposes only. Never leave child 
unattended. Inside car temperatures can rise rapidly and create a safety hazard. Children have 
died when left unattended inside vehicles. Please read and retain those information for future 
reference. CAUTION: Always verify that the mirror is properly secured. Check frequently. Discard 
and replace if damaged. Read and keep instructions for future reference. For adult use only. 
*Crash Tested - R44 Tested. Colors and styles may vary.

FR. Mode d'emploi: Consulter les consignes se trouvant à l’intérieur. Remarque: Couper les 
attaches plastiques avec une pince coupante et jeter les morceaux. Nettoyage: Nettoyer avec un 
chi�on propre et humide. Ne pas javelliser. Laisser sécher à l'air libre. Ne pas plonger dans l'eau. 
AVERTISSEMENT! Pour la sécurité et la santé de votre enfant. Éviter les risques d'étranglement ou 
d'enchevêtrement. Ne jamais placer dans ou attacher à un berceau. Ne jamais ajouter de 
cordons ou d'attaches à ce produit. Ce produit n'est pas un jouet et doit être utilisé uniquement 
par des adultes. Utiliser uniquement pour l'usage prévu. Ne jamais laisser un enfant sans 
surveillance. La température à l'intérieur d'une voiture peut augmenter rapidement et créer un 
danger. Des enfants laissés sans surveillance dans des véhicules sont morts. Veuillez lire ces 
informations et les conserver pour pouvoir vous y référer ultérieurement. ATTENTION: Toujours 
vérifier que le miroir est correctement sécurisé. Vérifier fréquemment. Jeter et remplacer si 
endommagé. Lire et conserver les instructions pour pouvoir vous y référer ultérieurement. À utiliser 
uniquement par un adulte. * Test de collision R44. Les couleurs et le design peuvent varier.

ES. Modo de empleo: Véanse las instrucciones en el interior. Nota: Corte las sujeciones plásticas con alicates para alambre y 
deseche los pedazos. Limpieza: Frotar con un paño húmedo y limpio. No blanquear. Dejar secar al aire. No sumergir en agua. 
¡ADVERTENCIA! Para la seguridad y salud de su hijo. Evite estrangulamientos o enredos. No lo coloque nunca dentro de una cuna, 
ni sujeto a ella. No añada nunca cordeles ni ataduras al producto. Esto no es un juguete y su empleo es exclusivo para adultos. 
Utilícelo únicamente para los propósitos con que ha sido diseñado. No deje nunca al niño inatendido. En el interior del coche, la 
temperatura puede aumentar rápidamente y ocasionar un riesgo para la seguridad. Han muerto niños que quedaron inatendidos 
dentro de vehículos. Lea y conserve esta información para consultas futuras. PRECAUCIÓN: Compruebe siempre que el espejo está 
bien asegurado. Hágalo frecuentemente. Desechar y reemplazar si está dañado. Lea y conserve estas instrucciones para 
consultas futuras. Uso exclusivo para adultos. *A prueba de choques - Prueba R44. Los colores y estilos pueden variar.

DE. Verwendung: Vgl. Anleitung. Hinweis: Schneiden Sie die Kunststo�befestigungen mit einem Drahtschneider ab und entsorgen 
Sie die Reste. Reinigung: Mit einem sauberen, feuchten Tuch abwischen. Nicht bleichen. An der Luft trocknen lassen. Tauchen Sie 
den Spiegel nicht in Wasser. ACHTUNG! Zur Sicherheit Ihres Kindes. Verhindern Sie Strangulieren oder Verfangen. Bringen Sie das 
Produkt niemals in oder an einem Kinderbett an. Bringen Sie niemals Schnüre oder Seile am Produkt an. Dies ist kein Spielzeug und 
ist nur für die Verwendung durch Erwachsene bestimmt. Nur für den bestimmungsgemäßen Gebrauch verwenden. Lassen Sie das 
Kind nicht unbeaufsichtigt. Die Temperatur im Inneren eines Fahrzeugs kann schnell ansteigen und zur Gefahr werden. Es kam 
bereits zu Todesfällen, wenn Kinder im Fahrzeug unbeaufsichtigt waren. Bitte lesen Sie diese Anweisungen und bewahren Sie sie für 
künftiges Nachschlagen auf. VORSICHT: Prüfen Sie, dass der Spiegel stets ordnungsgemäß gesichert ist. Prüfen Sie dies regelmäßig. 

Remote-Activated
from front seat

télécommande activée
du siège avant

se activa remotamente desde
el asiento delantero

1 x
CR2032

INCLUDED FOR REMOTE
INCLUS POUR LA TÉLÉCOMMANDE
INCLUIDA PARA EL MANDO A DISTANCIA
FÜR FERNBEDIENUNG ENTHALTEN
INBEGREPEN VOOR AFSTANDSBEDIENING
INCLUÍDA PARA O COMANDO 
В КОМПЛЕКТЕ ДЛЯ ДИСТАНЦИОННОГО УПРАВЛЕНИЯ

WARNING: Contains button or coin cell battery. Hazardous if swallowed - see instructions. 
AVERTISSEMENT: Contient des piles bouton ou de petites piles rondes et plates. 
 Danger, risque d'être avalées - voir les instructions.
ADVERTENCIA: Contiene pila tipo botón o moneda. Peligroso en caso de ingestión - ver instrucciones. 
ACHTUNG: Enthält Knopf- oder Knopfzellenbatterien. Gefährlich beim Verschlucken - siehe Anleitung. 
WAARSCHUWING: bevat knoop- of knoopcelbatterij. Gevaarlijk bij inslikken - zie instructies.
ATENÇÃO: Contém pilhas-botão ou pilhas tipo moeda. Perigo, se engolidas - ser instruções.
ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: Изделие содержит батарейку таблеточного типа. 
  Проглатывание батарейки очень опасно. См. инструкции.

munchkin.com

Tauschen Sie den Spiegel bei Beschädigung gegen einen neuen aus. Lesen Sie die Anleitung und bewahren Sie 
die Verpackung auf, um später nachlesen zu können. Nur für die Verwendung durch Erwachsene. *Unfallgeprüft - 
R44-geprüft. Farben und Ausführungen können variieren.

NL. Gebruiksaanwijzing: Instructies voor gebruik. Opmerking: Snijd de plastic hulpstukken met draadsnijders 
door en gooi de stukken weg. Reinigen: Veeg af met een schone, vochtige doek. Niet bleken. Aan de lucht laten 
drogen. Niet onderdompelen in water. WAARSCHUWING! Voor de veiligheid en gezondheid van uw kindje. 
Voorkom wurging of verstrengeling. Plaats het product nooit in een wieg. Voeg nooit touwen of knopen toe aan 
het product. Dit is geen speelgoed en mag alleen door volwassenen worden gebruikt. Gebruik alleen voor de 
beoogde doeleinden. Laat kinderen nooit zonder toezicht achter. De temperatuur in de auto kan snel stijgen en 
een veiligheidsrisico vormen. Kinderen zijn gestorven wanneer ze zonder toezicht in voertuigen zijn achtergelaten. 
Lees en bewaar deze informatie voor toekomstige referentie. OPGELET: Controleer altijd of de spiegel goed is 
bevestigd. Controleer regelmatig. Gooi weg en vervang indien beschadigd. Lees en bewaar instructies voor 
toekomstige referentie. Alleen voor volwassenen. *Crash Tested - R44 getest. Kleuren en stijlen kunnen variëren.

PT. Para usar: Consulte as instruções anexas. Nota: Corte as fixações de plástico com um alicate e elimine as 
peças. Limpeza: Limpar com um pano limpo e húmido. Deixar secar ao ar livre. Não mergulhar na água. AVISO! 
Para segurança e saúde do seu filho. Evitar os riscos de estrangulamento ou emaranhamento. Nunca colocar ou 

fixar num berço. Nunca juntar cordões ou fitas ao produto. Não se trata de um 
brinquedo e só deve ser utilizado por adultos. Utilizar apenas para a utilização 
prevista. Nunca deixar uma criança sem supervisão. As temperaturas dentro do 
automóvel podem subir rapidamente ou criar um perigo de segurança. Já 
ocorreram mortes de crianças deixadas sem supervisão no interior de veículos. 
Leia e conserve as instruções para futura referência. ATENÇÃO: Verifique 
sempre se o espelho está devidamente fixado. Verifique frequentemente. 
Elimine e substitua se danificado. Leia e guarde as instruções para referência 
futura. A utilizar unicamente por adultos. *Teste de Colisão - R44 Testado. As 
cores e os estilos podem variar.

RU. Указания по использованию: читайте в прилагаемой инструкции. 
Примечание: Разрежьте пластиковые элементы упаковки с помощью кусачек 
и утилизируйте их части. Очистка: Протирайте чистой влажной тканью. Не 
отбеливайте. Сушите на воздухе. Не погружайте в воду. ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ! 
Для безопасности и здоровья вашего ребенка. Исключите риск удушения и 
запутывания. Никогда не помещайте изделие в детскую кроватку и не 
прикрепляйте к ней. Никогда не привязывайте к изделию шнурки и ленты. 
Изделие не является игрушкой и должно использоваться только взрослыми. 
Используйте только по назначению. Никогда не оставляйте ребенка без 
присмотра. Температура в автомобиле может резко повышаться, создавая 
риск безопасности. Зафиксированы случаи смерти детей, оставленных в 
автомобиле без присмотра. Ознакомьтесь с данной информацией и 
сохраните ее для обращения в будущем. ВНИМАНИЕ: Всегда убеждайтесь в 
надежности крепления зеркала. Регулярно проверяйте. В случае 
повреждения утилизируйте и замените. Прочитайте и сохраните инструкции 
для обращения в будущем. Только для использования взрослыми. *Испытано 
в краш-тестах по стандарту R44. Цвета и исполнение могут отличаться.
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